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Acronymes et sigles utilisés dans le rapport  

 

ADF Allied Democratic Forces 

AGR Activités Génératrices de Revenus 

ANR Agence Nationale des Renseignements  

ASP Action Solidaire pour la Paix 

CLJ Conseil Local de la Jeunesse 

CPJ Comité de Paix de la Jeunesse 
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1. INTRODUCTION  

1.1. Contexte du projet 

La République Démocratique du Congo (RDC) est en proie à une insécurité chronique depuis le 

déclenchement de la guerre qui a commencé en 1996. Cette première guerre a entraîné le pays 

dans une instabilité récurrente, surtout dans la partie Est, qui a été aggravée par une seconde 

guerre (1998-2003) qui impliqua neuf pays africains et une trentaine de groupes armés.  
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1.2. Description de l’action 

1.2.1. Résultats et stratégie 

>͛/^^^^�ĞƐƚ�ĐŽŶĕƵĞ�ƉŽƵƌ�ƐŽƵƚĞŶŝƌ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚƵ�WůĂŶ�ĚĞ�ƐƚĂďŝůŝƐĂƚŝŽŶ�Ğƚ�ĚĞ�ƌĞĐŽŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶ�

;^d�Z��Ϳ�ĚĞ�ůĂ�Z���Ğƚ�ǀŝƐĞ�ă�ĨŽƵƌŶŝƌ�ĚĞƐ�ĚŝǀŝĚĞŶĚĞƐ�ƚĂŶŐŝďůĞƐ�ĚĞ�ƉĂŝǆ�Ğƚ�ă�ƌĞŶĨŽƌĐĞƌ�ů͛ĞŶŐĂŐĞŵĞŶƚ�

politique en appui au processus de stabilisation. La zone autour de Kitshanga est en proie à 

plusieurs problèmes liés aux conflits armés selon chaque obédience ethnique qui vit dans le milieu. 

Ce conflit plonge toute la pŽƉƵůĂƚŝŽŶ� ĚĂŶƐ� ƵŶĞ� ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ� Ě͛ŝŶƐĠĐƵƌŝƚĠ� ůŝĠĞ� ă� ůĂ� ŵƵůƚŝƉůŝĐŝƚĠ� ĚĞƐ�

groupes armés (ƐĞůŽŶ�ů͛ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞ�ĞƚŚŶŝƋƵĞ). Voyant cette situation qui perdure dans la zone, 

ƵŶ�ƉƌŽũĞƚ�/ϰ^�ƋƵŝ�ĚŽŝƚ�ġƚƌĞ�ĞǆĠĐƵƚĠ�Ě͛ƵŶĞ�ŵĂŶŝğƌĞ�ĚƵƌĂďůĞ�demeure une nécessité. Raison pour 

laquelle UNPBF à travers DRC et ses partenaires ont mis en place un projet de consolidation de la 

paix pour raƐƐĞŵďůĞƌ�ůĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ĂƵƚŽƵƌ�Ě͛ƵŶĞ�ŵġŵĞ�ĐĂƵƐĞ͘ 

Le projet vise à fournir aux jeunes filles et garçons de Beni (ville) et Masisi (Mweso, Nyamitaba et 

Kitchanga) ƵŶ� ƐĞŶƚŝŵĞŶƚ� Ě͛ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞ� ĂĐƚŝǀĞ� ă� ůĞƵƌ� ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĠ� ĞŶ� ƐŽƵƚĞŶĂŶƚ� ůeur 

participation dans les efforts de gestion, de réduction de la violence et de la criminalité, de 

ƉƌŽŵŽƚŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉĂŝǆ�Ğƚ�ĚĞ�ĚŝĂůŽŐƵĞ�ĚĠŵŽĐƌĂƚŝƋƵĞ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ĚĂŶƐ�ů͛ĂŶĂůǇƐĞ�Ğƚ�ŐĞƐƚŝŽŶ�ƉĂĐŝĨŝƋƵĞ�

des conflits et  la construction de leur résilience économiqƵĞ�ĞŶ�ĂƉƉƵǇĂŶƚ�ůĞƵƌƐ�ƉƌŽũĞƚƐ�Ě͛ĂǀĞŶŝƌ͕�

dans le but de prévenir et/ou réduire leurs motivations à rejoindre les groupes armés. 

R1. Les jeunes femmes et hommes sont engagés dans leur communauté et la confiance 

intergénérationnelle et intercommunautaire est établie et/ou renforcée ; 

R2. Les jeunes femmes et hommes participent activement dans la gestion, la médiation et 

prévention des conflits inter et intracommunautaires ; 

R3. Les jeunes femmes et hommes sont outillés pour lutter contre les discours de haine, en 

ĂĐƋƵĠƌĂŶƚ� ůĂ� ĐĂƉĂĐŝƚĠ� Ě͛ĂŶĂůǇƐĞƌ� ĚĞ� ĨĂĕŽŶ� Đritique des messages politiques et en travaillant 

ensemble pour plaider en faveur de la prévention et la réduction de violence ; 

R4. Les jeunes femmes et hommes comprennent leur environnement économique et 

proĨĞƐƐŝŽŶŶĞů�Ğƚ�ƐŽŶƚ�ĐĂƉĂďůĞƐ�Ě͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĞƌ�ůĞƐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚĠƐ ; 

Zϱ͘�>ĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ĐŝďůĠƐ�ƌĞŵĞƚƚĞŶƚ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ůĞƵƌƐ�ƉůĂŶƐ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůƐ�ĞƚͬŽƵ�ĚĞ�ĨŽƌŵĂƚŝŽŶ. 

�ĨŝŶ� Ě͛ĂƚƚĞŝŶĚƌĞ� ůĞƐ� ŽďũĞĐƚŝĨƐ� ƉƌĠĐŝƚĠƐ͕� ůĞƐ� ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ� ƐƵŝǀĂŶƚĞƐ� ŽŶƚ� ĠƚĠ� ĚĠǀĞůŽƉƉĠĞƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ�

différentes zo
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✓ Radiodiffuser à travers Pole FM les interventions des jeunes sur leur rôle clé dans la 

consolidation de la paix, la réconciliation et leur participation dans la gestion de conflits dans 

leurs communautés ; 

✓ 
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Cartographie des zones d’intervention dans la province du Nord-Kivu 

 
Les bénéficiaires directs de cette intervention sont les jeunes (Filles et Garçons) des communautés 

ciblées, les leaders locaux et les autorités traditionnelles.  

Les bénéficiaires indirects sont les populations de Masisi (Kitchanga, Mweso et Nyamitaba) et Beni 

ville dans le Nord-Kivu et les partenaires techniques et financiers. 
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OBJECTIFS DE L’EVALUATION  

1.3.  Objectif général  

Evaluer la ƉĞƌƚŝŶĞŶĐĞ͕�ĞĨĨŝĐĂĐŝƚĠ͕�ĞĨĨŝĐŝĞŶĐĞ�Ğƚ�ůĂ�ĚƵƌĂďŝůŝƚĠ�ĚĞ�ů͛ĂƉƉƌŽĐŚĞ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ů͛ŝŶƚĠŐƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�
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Au regard des informations reprises dans le graphique ci-haut, nous constatons que parmi les 

jeunes bénéficiaires ayant participé au focus groups, les filles étaient au nombre de : 55 soit 49,1 

уϰϵ% et les garçons ĠƚĂŝĞŶƚ�ĂƵ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ�ϱϴ�ƐŽŝƚ�ϱϭ͕ϳу�ϱϭ%.  

 

De ce nombre des jeunes bénéficiaires ayant participé au focus groups, il y a 15 jeunes qui ont un 

âge variant entre 15-17 ans ƋƵĞ�ŶŽƵƐ�ĂǀŽŶƐ�ƌĞƉĂƌƚŝƐ�ƐĞůŽŶ�ůĞƐ�ǌŽŶĞƐ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝon dans le tableau 

ci-dessous : 

Tableau N°3 : Nombre des jeunes bénéficiaires âgés qui ont un âge variant entre 15-17 ans ayant 

participé au focus groups selon chaque zone d’intervention selon chaque zone d’intervention 

AXES GARCONS FILLES TOTAL 

Beni 0 3 3 

Kitshanga 2 2 4 

Mweso 1 4 5 

Nyamitaba 
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3. DEMARRAGE DE L’EVALUATION  

>͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ� Ɛ͛ĞƐƚ� ƌĠĂůŝƐĠĞ� ƐƵƌ� ƵŶĞ�ƉĠƌŝŽĚĞ� ĂůůĂŶƚ� du 10 au 26 Février 2021 suivant les phases 

détaillées ci-après : 

La première phase ĚĞ�ůĂ�ŵŝƐƐŝŽŶ�Ă�ĐŽŶƐŝƐƚĠ�Ě͛ĞŶƚƌĞƉƌĞndre une série d'activités initiales, dont le 

point culminant est ů͛ĠůĂďŽƌĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĚĞ�ĚĠŵĂƌƌĂŐĞ�ŝŶŝƚŝĂů͘��ĞƐ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ĐŽŵƉƌĞŶĂŝĞŶƚ�͗ 

✓ Une rencontre de cadrage entre DRC et Expertise HS ; 

✓ Un examen approfondi des documents et données pertinents et disponibles ; 

✓ Un développement détaillé de la méthodologie et de la conception de l'étude ; 

✓ �ĞƐ�ƌĠƵŶŝŽŶƐ�Ğƚ�ĐŽŶƐƵůƚĂƚŝŽŶƐ�ĂǀĞĐ�ĚŝǀĞƌƐĞƐ�ƉĂƌƚŝĞƐ�ƉƌĞŶĂŶƚĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚƵ�

projet ; 

✓ La rédaction du rapport de démarrage. 

La deuxième phase de la mission 
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La quatrième phase de la mission a consisté, dans la suite de la collecte des données secondaires 

et primaires, et de leur exploitation, à analyser cette matière accumulée et à rédiger le rapport. 

Une première version, transitoire, est diffusée pour recueillir encore les observations des parties, 

avant que la version finale soit élaborée en tenant dûm
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4.1.2. Pertinence en lien avec les besoins 

�ǀĂŶƚ�ů͛ŝŵƉůĠŵĞŶƚĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ��Z��avait organisé une ĠƚƵĚĞ�Ě͛évaluation des besoins dans les 

zones Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽn. Cette évaluation a permis de privilégier des besoins prioritaires tels que la 

consolidation de la paix à travers la formation des jeunes dans les techniques de gestion des 

ƌƵŵĞƵƌƐ͕� ůĂ� ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƚŝŽŶ� ƐƵƌ� ůĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛ŚŽŵŵĞ͕� ůĂ� ƌĠƐŽůƵƚŝŽŶ� ĚĞƐ� ĐŽŶĨůŝƚƐ� ŵĂŝƐ� ĂƵƐƐŝ� ůĂ�

résilience économique dans le ĐĂĚƌĞ� ĚĞ� ƉƌŽŵŽƵǀŽŝƌ� ů͛autonomie et de découragement le 

ralliement des jeunes aux groupes armés.   

>͛ŽďũĞĐƚŝĨ�général ĚĞ�ů͛ĠƚƵĚĞ�que DRC a réalisé ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ĚŝĨĨĠƌĞŶƚĞƐ�ǌŽŶĞƐ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ�

a été fait pour mesurer les niveaux de connaissance des jeunes sur les différentes thématiques qui 
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indicateur a été atteint mais pas comme prévu. Par ailleurs la cible sur la réalisation des séances a 

été atteinte avec succès. 

Six centres des jeunes ont été construits dans les zones d'intervention suivante : Nyamitaba, 

Mweso et Beni ville alors que la cible était de trois centres. Par contre, pour les trois centres 

communautaires prévus pour être construits dans les zones d'intervention, rien Ŷ͛Ă été fait.  

Graphique n°2 



 

20 
 

 

Graphiques n°3 : Nombre de participant aux sessions de discussions sur les plans d'actions et les 

prochaines activités du projet dans les centres 

 

Les deux graphiques ci-hauts nous renseignent sur le nombre des participants aux sessions des 

discussions sur les plans d'actions et les prochaines activités du projet dans les centres. En 

comparant les deux figures, nous pouvons dire que cet indicateur a été atteint à 82,67%.  Par 

ĐŽŶƚƌĞ�ů͛ŝŶĚŝĐĂƚĞƵƌ�ƐƵƌ�ůĞ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞƐ�ƐĠĂŶĐĞƐ�ĚĞs dialogues ténus a été atteint à 100%.  

Résultat 1.3 - Les jeunes femmes et hommes sont outillés pour lutter contre les discours de 

haine, en acquérant la capacité d'analyser de façon critique des messages politiques publiques, 

et en travaillant ensemble pour plaider en faveur de la prévention et la réduction de violence 

WŽƵƌ�ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ�ƐƵƌ�ůĞ�ƌĞŶĨŽƌĐĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ĐĂƉĂĐŝƚĠ�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ�ůĂ�ĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ĂƵǆ�ŽƵƚŝůƐ�;ƚĞů�ƋƵĞ�ů͛ĂŶĂůǇƐĞ�

ĚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�Ğƚ�ů͛ĂŶĂůǇƐĞ�Ě͛ĂĐƚĞƵƌƐͿ�ĂĨŝŶ�ĚĞ�ĚĠǀĞůŽƉƉĞƌ�ůĂ�ĐĂƉĂĐité des jeunes femmes et hommes 

de façon à critiquer les messages politiques et médiatiques qui transmettent la violence raciale ou 

ďĂƐĠĞ� ƐƵƌ� ůĞ� ŐĞŶƌĞ� ĂƵƐƐŝ� ďŝĞŶ� ƋƵ͛ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ� ůĞƐ� �W:� ă� ĞŶƚƌĞƉƌĞŶĚƌĞ� ůΖĂŶĂůǇƐĞ� ŵĞŶƐƵĞůůĞ�

collaborative à travers les réunions. Les cinq réunions de CPJ soit 100% autour des analyses 

critiques collaboratives sur les messages politiques et médiatiques (au sein et hors de la phase de 

formation) prévus ont été réalisées.   

Les jeunes Bénéficiaires ont été formés sur les thématiques suivantes : 

Activité 1 

- Théorie de la manipulation  

- Gestion de rumeurs 

- Analyse des messages critique et déconstruction des manipulations 

- Les stratégies de déconstruction de la manipulation 

- Exercices pratique sur la manipulation 

Activité 2 

- Introduction au plaidoyer 

- Communication comme technique de plaidoyer 

- Comment monter une stratégie de plaidoyer 

- Action-suivi-évaluation du plaidoyer 

79 71 155 190 125 81

701

1

Indicateur atteint 

15-17 ans G 15-17 ans F 18-24 ans G

18-24 ans F Com. H Com. F

Tot

110 104 288

288
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- Exercices pratiques sur le montage des messages de paix, et les techniques de plaidoyer 

Comme 240 jeunes à Masisi et 120 à Beni devraient être formés͕�ů͛ĂƚƚĞŶƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ĨŝŶ�ĚĞ�ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ�2 

a connu un retard, qui était causée par la pandémie Covid 19, qui a obligé Pole Institute
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Résultat 2.1 - 
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Ɛ͛ŽƌŐĂŶŝse et ainsi leur permettre de poursuivre cette culture. Cette activité a connu la 

ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ϭϲ�ũĞƵŶĞƐ�ƚŽƵƐ�ĐŚĞĨ�ĚĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�Ě͛ĞŶƚƌĂŝĚĞ�ŵƵƚƵĞů͘��ĞƚƚĞ�ĂĐƚŝǀŝƚĠ�Ă�ĐŽŵƉůĠƚĠ�ůĞ�

réseautage entre groupe des jeunes.  

 

2.1.3. Partage de competence (réseautage) 

 

Cette activité a été réfléchie ĐŽŵŵĞ� ƵŶ� ƐĂůŽŶ� Ě͛ĞŶƚƌĞƉƌĞŶĞƵƌ͕� ůĞ� ďƵƚ� ĠƚĂŝƚ� ƋƵĞ� ůĞƐ� ũĞƵŶĞƐ�

bénéficiaires du projet rencontrent les entrepreneurs locaux et agents fiscaux. La stratégie 

élaborée dans le cadre de cette activité était que les entrepreneurs locaux partagent aux jeunes 

leur expérience professionnelle. Cela jouera sur le gout entrepreneurial que les jeunes 

développaient déjà tout au long du projet, mais aussi permettrait aux jeunes de créer des 

ƉĂƌƚĞŶĂƌŝĂƚƐ�ŽƵ�ĚĞƐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚĠƐ�Ě͛ĂĨĨĂŝƌĞƐ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�Ğntrepreneurs déjà installés dans la zone. Tel 

ƵŶ� ƐĂůŽŶ� Ě͛ĞŶƚƌĞƉƌĞŶĞƵƌ͕� ůĞƐ� ŽƉĠƌĂƚĞƵƌƐ� ůŽĐĂƵǆ� ŽŶƚ� ƉĂƌůĠ� ĂƵǆ� ũĞƵŶĞƐ� ĚĞ� ĐŽŵŵĞŶƚ� ŝůƐ� ŽŶƚ� ƉƵ�

ĐŽŵŵĞŶĐĞƌ�ƉĞƵ�Ğƚ� ĚĞǀĞŶŝƌ� ĐĞ�ƋƵ͛ŝůƐ� ƐŽŶƚ� ĂĐƚƵĞůůĞŵĞŶƚ͕� ůĞƐ� ĂŐĞŶƚƐ� ĨŝƐĐĂƵǆ�ŽŶƚ�ĚŝƐĐƵƚĠ� ĂǀĞĐ� ůĞƐ�

jeunes sur le fonctionnement de la machine fiscale. Cette activité a permis aux jeunes de rester 

ĞŶ�ĐŽŶƚĂĐƚ�ĂǀĞĐ�ĐĞƐ�ŽƉĠƌĂƚĞƵƌƐ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ĠǀĞŶƚƵĞůůĞƐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚĠƐ�Ě͛ĂĨĨĂŝƌĞ͘�>͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ�Ă�ĚƵƌĠ�ƵŶĞ�

journée dans les 4 sites de la zone du projet.  

 

Distribution des kits de résilience économique 

 

Cette activité a consisté à distribuer les Kits de résilience économique aux jeunes selon les plans 

Ě͛ĂĨĨĂŝƌĞ�ĠůĂďŽƌĠĞ͕�Ğƚ�ƐĞůŽŶ�ůĞƐ�ĨŝůŝğƌĞƐ�ĐŚŽŝƐŝĞƐ͘� 

Dans la période du projet, les activités complémentaires Ă�ĠƚĠ�ŵŝƐ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ à celle de la résilience 
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Les informations ci-haut reprises montrent que la consommation budgétaire des activités 

d’indicateur 1.2 étaient 55 809 USD sur 69 309 USD, soit 80,5% de consommation. En nous basant 

sur les réalisations faites sur terrain, il y a lieu de confirmer que cette activité était efficiente 

Ě͛ĂƵƚĂŶƚ� ƉůƵƐ� ƋƵĞ� les bénéficiaires nous ont montré leur niveau supérieur de satisfaction par 

rapport à la maitrise des notions apprises dans le cadre de cette activité. 

 
 

Pour la consommation budgétaire des activités d’indicateur 1.3 était 178 125 USD sur 218 125 

USD prévu soit 81,6% des activités réalisées. 

 

Young women and men actively participate in the
ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕�ŵĞĚŝĂƚŝŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌĞǀĞŶƚŝŽŶ�ŽĨ�ŝŶƚƌĂͲ�ĂŶĚ͙

 Train YPCs in civic education, non-violent communication,
peaceful conflict resolution and management techniques

Organise community forums on the themes of gender 
ƌŽůĞƐ͕�ǁŽŵĞŶ͛Ɛ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ĂŶĚ�͞ƉŽƐŝƚŝǀĞ�ŵĂƐĐƵůŝŶŝƚǇ͟�͙

Support YPCs in dispensing training on peaceful conflict
ƌĞƐŽůƵƚŝŽŶ�ĂŶĚ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ�ŝŶ�ƐĐŚŽŽůƐ�ŽĨ͙
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69 309

24 348

21 084

23 877

55 809,00 

22 848,00 

16 084,00 

16 877,00 

Consommation budgetaire pour l'indicateur 1.2 

Consommation budgetaire Budget prévu

218 125

50 234

41 385

126 506

178 125,00 

40 234,00 

31 385,00 

106 506,00 

Young women and men fight against discourses of
hate, and are able to critically analyse public political

ŵĞƐƐĂŐĞƐ͕�ĂŶĚ�ǁŽƌŬ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�ƚŽ�ĂĚǀŽĐĂƚĞ�ĨŽƌ͙

Provide the tools and enhance young women and 
ŵĞŶ͛Ɛ�ĐĂƉĂĐŝƚǇ�ƚŽ�ĐƌŝƚŝĐĂůůǇ�ĂŶĂůǇƐĞ�ƉŽůŝƚŝĐĂů�ĂŶĚ�ŵĞĚŝĂ�

messages conveying violence and/or racial or gender-͙

Provide training to young women and men on
communication and advocacy techniques to promote
ƉŽƐŝƚŝǀĞ�ƉĞĂĐĞ�ŵĞƐƐĂŐĞƐ�ĂŶĚ�ĐŽŶǀĞǇ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌŝŽƌŝƚŝĞƐ͙

Broadcast through Pole FM YPC interventions 
;ƐĞŶƐŝƚŝǌĂƚŝŽŶ�ŵĞƐƐĂŐĞƐ͕�ĚĞďĂƚĞƐ�ĞƚĐ͘Ϳ�ŽŶ�ǇŽƵƚŚ͛Ɛ�ŬĞǇ�

role in peacebuilding, reconciliation and their ͙
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Consommation budgetaire pour l'indicateurs 1.3. 

Consommation budgetaire Budget prévu
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La réalisation de 
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La consommation budgétaire des activités d’indicateur 2.2 reprise dans le graphique ci-haut 

étaient de 9 487,54 USD sur 110 427 USD soit 8,6% de consommation.
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�ĂŶƐ�ů͛ensemble, la consommation budgétaire pour toutes les activités réalisées était de 659 864 

USD sur 910 749 USD soit 72,4% de la réalisation des activités. Ce qui laisse ă�ĐƌŽŝƌĞ�ƋƵĞ�ů͛ĞĨĨŝĐŝĞŶĐĞ�

a été atteinte vu la hausse du pourcentage du budget. 

 

 

 

 
 

Dans la globalité, la consommation budgétaire sur tout le projet était de 1 156 149 USD sur 

1 250 000 USD prévus ĚĂŶƐ�ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ͘�^Žŝƚ�ƵŶĞ�ĐŽŶƐŽŵŵĂƚŝŽŶ�ƋƵŝ�Ɛ͛ĠůğǀĞ�ă�ϵϮ͕ϰй�ce qui justifie 

ŵġŵĞ�ů͛ĂƚƚĞŝŶƚĞ�ĚĞ�ů͛ĞĨĨŝĐŝĞŶĐĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƌĠĂůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ͘ 
 

2.3. Durabilité
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A Nyamitaba selon le témoignage Ě͛ƵŶ�ĐĂĚƌĞ�ĚƵ�ĐŽŶƐĞŝů�ůŽĐĂů�ĚĞ�ůĂ�ũĞƵŶĞƐƐĞ, suite aux différentes 

formations et sensibilisations les jeunes adoptent déjà un comportement de lutte contre la 

manipulation et les campagnes de haine à travers des rencontres  pour parler des problèmes 

communautaires nous citons :  « A ce jour suite à la sensibilisation et formation nous ne cédons 

pas à la manipulation politique et aux différentes campagnes d’intoxication tribale, la 

discrimination et l’exclusion de certaines personnes dans la communauté». 

Selon un cadre de la fonction publique interrogé au niveau de la commune Beu (Beni), a déclaré 

que le projet a impacté positivement, parce ƋƵ͛après avoir subi des formations sur les droits de 

ů͛ŚŽŵŵĞ et sur les dialogues communautaires, le comportement des jeunes a changé 

ƉŽƐŝƚŝǀĞŵĞŶƚ�ă�ƚĞů�ƉŽŝŶƚ�ƋƵ͛ŝůƐ�ƐŽŶƚ�ĚĞǀĞŶƵƐ référents et les prédicateurs des bons exemples de la 

paix.  

Toujours à Beni, 
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En principe un projet de la consolidation de la paix doit être durable. >Ă�ĐŽƵƌƚĞ�ĚƵƌĠĞ�Ě͛ĞǆĠĐƵƚŝŽŶ�

du projet a créé un sentiment de frustration palpable chez les partenaires ĚĞ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ. Tous 

en effet, partagent ůĞ�ƐĞŶƚŝŵĞŶƚ�ĚĞ�ŵĞƚƚƌĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ƵŶ�ƉƌŽũĞƚ�ƉŝůŽƚĞ͕�ĚŽŶĐ�Ɛ͛ĂƚƚĞŶĚent à une suite 

immédiate.  Il faut ĐůĂƌŝĨŝĞƌ�ůĞƐ�ƉĞƌƐƉĞĐƚŝǀĞƐ�Ě͛ĂǀĞŶŝƌ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ�ƐŝŵŝůĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ƵŶ�ŶŽƵǀĞĂƵ�

financement au moment de la clôture du projet.  
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5. CONCLUSION 

Projet original dans ses objectifs et son montage, « Vijana Wenye Nguvu kwa Amani » a démontré 

ĚĞ�ĨŽƌƚĞƐ�ƉŽƚĞŶƚŝĂůŝƚĠƐ͕�ŵĂůŐƌĠ�ƵŶ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŝŽŶ�ƉĂƌƚŝĐƵůŝğƌĞŵĞŶƚ�ĐŽŵƉůĞǆĞ�Ğƚ�ǀŽůĂƚŝůĞ͘�

Arrivé « au bon endroit au bon moment », le financement du Fonds des Nations Unies pour la 

Consolidation de la Paix (UNPBF) a permis de renforcer la cohésion sociale au sein de 2 sites ciblés 

(Masisi et Beni) à travers la mise en place des centres des jeunes, les séances des dialogues, 
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3) De la part de l’équipe d’évaluateurs (Cabinet EXPERTISE HS) : 
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1. DRC͕�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĚĞ�ĚĞ�ů͛ĠƚƵĚĞ�Baseline réalisé dans le cadre du projet « Vijana Wenye Nguvu kwa 

Amani » à Masisi et Beni ville Kasaï, mars 2021, 30 p., inédit.  

2. DRC, ƌĂƉƉŽƌƚ�Ě͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ�ŵŝ-parcours, janvier-février 2020, 24p, inédit. 

3. UNPBF ProDoc du 01 mars 2019,  

4. Budget UNPBF, du 08 Septembre 2020,
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… VILLE DE BENI 
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dépensés et utilisés comme prévu par le projet ? 

• Selon vous, la coordination de travail au sein de l'équipe avec les partenaires, les parties 

prenantes, la communication interne et externe a-t-elle contribuée à la cohérence dans la 

mise en place du projet ? 
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• Formulez les questions d'une manière non suggestive et ouverte. Utilisez la liste de 

questions pour guider la discussion et ƉŽƵƌ�ĂǀŽŝƌ�ĚĞƐ�ƌĠƉŽŶƐĞƐ�ƐƵƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ƚŚğŵĞƐ͘�/ů�Ŷ͛ĞƐƚ�

pas nécessaire de poser une question si le sujet pertinent a déjà été abordé suffisamment. 

• Demandez des exemples si nécessaires pour une réponse plus approfondie, mais précisez 

ƋƵ͛ŝů�ŶĞ�ĨĂƵƚ�ƉĂƐ�ŝĚĞŶƚŝĨier des personnes spécifiques ou citer des noms afin de garder la 

confidentialité. 

• Stimulez une participation active. 

Après la discussion :   

• ZĞŵĞƌĐŝĞǌ�ů͛ŝŶƚĞƌůŽĐƵƚĞƵƌ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ĚŝƐĐƵƐƐŝŽŶ�Ğƚ�ƐŽŶ�ƚĞŵƉƐ�Ğƚ�ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝƚĠ͘��ĞŵĂŶĚĞǌ-Ɛ�͛ŝů�Ă�

des ajouts ou des questions.  

Demandez :  

• Comprenez-vous le but de la discussion ? 

• Acceptez-vous de participer ? (en cas de refus mettez fin à la discussion)  

• Avez-vous des questions avant de commencer la discussion 

 

Introduction :  

 

Présentez-vous :  
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Temps requis : La discussion prendra environ 45 minutes à 1h, nous poserons des questions ouvertes 

sur le projet « Vijana Wenye Nguvu kwa Amani ». Nous ne vous demanderons pas de divulguer des 

renseignements personnels vous concernant. 

Nous prendrons des notes mais vos noms ne seront pas enregistrés. Votre participation et vos 

commentaires sont confidentiels. Il est important que vous vous sentiez en sécurité et libre de parler.   

QUESTIONS 

Objectif 1 : Evaluer la Pertinence du projet 

• En quoi vos stratégies utilisées dans le cadre de ce projet étaient-elles appropriées par 

rapport au contexte, spécifiquement : 

✓ Recherche-action participative 

…………………………………………………………………………… 

✓ Dialogue inter- 
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ses partenaires ?  

Objectif 4 : Evaluer l’impact du projet 

• �ĞƉƵŝƐ�ůĞ�ĚĠďƵƚ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ�ũƵƐƋƵ͛ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ͕�ƋƵĞůůĞƐ�ĂŵĠůŝŽƌĂƚŝŽŶƐ�ĂǀĞǌ-vous remarqué 

dans les relations inter communautaires : 

✓ Cohabitation pacifique 

✓ Résolution des conflits 

✓ Les services de sécurité/ANR et PNC 

• Dans quelle mesure pensez-vous que les activités du projet ont influées sur le 

comportement du groupe cible ? 

✓ Les sensibilisations 

✓ Le dialogue 

✓ Le cash/Résilience 

✓ La construction du centre des jeunes 

 

• Dans quelle mesure le soutien de DRC et ses partenaires au maintien de la paix a eu un 

impact positif ou négatif ? 

• YƵ͛ĞƐƚ-ĐĞ�ƋƵŝ�ŝŶĚŝƋƵĞ�ƋƵ͛ŝů�Ǉ�Ă�ĞƵ�ƵŶ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ĚŝĂůŽŐƵĞ͕�ĂƵǆ�ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƚŝŽŶƐ�Ğƚ�

à la création des AGRs au profit des jeunes ? 

 

Objectif 5 : Evaluer l’efficience du projet 

• Selon vous, comment est-ce que les intrants (financiers, ressources humaines, 

équipements) ont-ils été dépensés et utilisés comme prévu par le projet ? 

• Selon vous, la coordination de travail au sein des staffs de DRC avec les partenaires du 

consortium, les parties prenantes, la communication interne et externe a-t-elle 

contribuée à la cohérence dans la mise en place du projet ? 

 

Objectif 6 : Questions transversales 

• 
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Termes de Référence  

Evaluation finale du projet UNPBF : Vijana Wenye Nguvu kwa Amani  

Organisation Conseil Danois pour les Réfugiés 

Mission  République Démocratique du Congo 

Zone d’intervention
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Objectifs spécifiques : 

1. Accroitre la participation des jeunes dans les processus de dialogue communautaire ;  
2. Renforcer la capacité des je
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ZϮ͘�>ĞƐ�ũĞƵŶĞƐ�ĐŝďůĠƐ�ƌĞŵĞƚƚĞŶƚ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ůĞƵƌƐ�ƉůĂŶƐ�ƉƌŽĨĞƐƐionnels et/ou de formation. 

Activités : 

1. Etude de marché du travail de manière participative avec les jeunes et les membres des 
communautés ; 

2. ^ŽƵƚŝĞŶ�ĂƵǆ�ũĞƵŶĞƐ�ĚĂŶƐ�ů͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĚŽŵĂŝŶĞƐ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚƐ�Ě͛ŝŶƚĠƌġƚƐ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůƐ�
et appui à leur formulation des plans individualisés pour la résilience économique ; 

3. ^ŽƵƚŝĞŶ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĞů�ĂƵǆ�ũĞƵŶĞƐ�ĚĂŶƐ�ů͛ĠůĂďŽƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƉůĂŶƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůŝƐĠƐ ; 
4. 
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o >͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ� ĚĠŵŽŶƚƌĞ� ƋƵĞ� ƐĞƐ� ŵĠƚŚŽĚĞƐ� Ğƚ� ĂƉƉƌŽĐŚĞƐ� ƐŽŶƚ� ƉĂƌƚŝĐŝƉĂƚŝǀĞƐ� Ğƚ�
ŐĂƌĂŶƚŝƐƐĞŶƚ�ů͛ĂĐĐğƐ�ĂƵǆ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ǀƵůŶĠƌĂďůĞƐ͘�� 

Livrables : proposition d’agenda, notes de facilitation, rapport de restitution d’atelier.  

>͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ�ǀŝƐĞƌĂ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ă�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞr les succès, les bonnes pratiques, et les difficultés 
ƌĞŶĐŽŶƚƌĠĞƐ�ĚƵƌĂŶƚ� ůĞ�ĚĠƌŽƵůĞŵĞŶƚ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ͘��ůůĞ�ƉĞƌŵĞƚƚƌĂ�Ě͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĞƌ�ĚĞƐ�ďĂƌƌŝğƌĞƐ� ƐƵƌ�
lesquelles travailler dans une prochaine phase et les opportunités à soutenir pour améliorer 
les interventions ĨƵƚƵƌĞƐ�Ğƚ�ĐŽŶƚƌŝďƵĞƌ�ă�ů͛ĂƉƉƌĞŶƚŝƐƐĂŐĞ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĂƚŝƋƵĞ�ĚĞ��Z��Ğƚ�ĚƵ�&ŽŶĚƐ�
ĚĞ� �ŽŶƐŽůŝĚĂƚŝŽŶ� ĚĞ� ůĂ� WĂŝǆ� ĚĞ� ů͛KEh� ;hE�W�&Ϳ͘� >ĞƐ� ƌĠƐƵůƚĂƚƐ� ĚĞ� ů͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ� ĨŝŶĂůĞ� ƐĞƌŽŶƚ�
partagés avec l'équipe de DRC, Pole Institute, ASP, SOEGEDI, le Bureau Intégré de la 
MONUSCO, le bailleur UN PBF, le ministère de plan au niveau provincial et national.  

Résultats attendus    

 
>͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ�ĨŝŶĂůĞ�ĚĞǀƌĂ�ĠƚĂďůŝƌ�ůĞ�ďŝůĂŶ�ƌĞůĂƚŝĨ�ĂƵǆ�ĚŝĨĨĠƌĞŶƚƐ�ƉŽŝŶƚƐ�ĠŶƵŵĠƌĠƐ�Đŝ-dessus et les 
ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞƐ�ůĞĕŽŶƐ�ĂƉƉƌŝƐĞƐ͘�>͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ�ĚĞǀƌĂ�ĨŽƵƌŶŝr une appréciation générale de la qualité 
du travail accompli et des résultats obtenus par rapport aux objectifs et indicateurs 
objectivement vérifiables mentionnés dans le document de projet. 

>ĞƐ�ĠƚĂƉĞƐ�ĚĞ�ů͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ 

 
1. Confirmer et adapter au besoin les ŽďũĞĐƚŝĨƐ�Ğƚ�ƋƵĞƐƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ƌĞĐŚĞƌĐŚĞƐ�ĂǀĞĐ�ů͛ĠƋƵŝƉĞ�

de coordination et de projet.  
2. Proposer les outils et méthodologies qui permettront de répondre aux questions 

ƐƉĠĐŝĨŝƋƵĞƐ�ĚĞ�ů͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ͘��ĞƐ�ŽƵƚŝůƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĂ�ƉƌŽƉŽƐŝƚŝŽŶ�ƌĠǀŝƐĠĞ�ƐĞƌŽŶƚ�ƉƌŽƉŽƐĠƐ�
pour validation dans un rapport initial.  

3. ZĠĐŽůƚĞƌ� Ğƚ� ĂŶĂůǇƐĞƌ� ůĞƐ� ĚŽŶŶĠĞƐ� ĚŽĐƵŵĞŶƚĂŝƌĞƐ� ƐĞĐŽŶĚĂŝƌĞƐ͕� ĚŽŶƚ� ů͛ĂŶĂůǇƐĞ� ĚĞƐ�
données de suivi et de projet.  

4. Conduire les éléments de recherche primaire à Beni et dans le Masisi (en étroite 
ĐŽůůĂďŽƌĂƚŝŽŶ� ĂǀĞĐ� ů͛ĠƋƵŝƉĞ� W�&� Ğƚ� ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶͿ� ĂĨŝŶ� Ě͛ĠƚĂďůŝƌ� Ğƚ� ĚĞ� ƋƵĂŶƚŝĨŝĞƌ� ůĂ�
performance du projet en rapport aux indicateurs et objectifs du projet.  

5. Proposer une première version du rapport à DRC.  
6. Faciliter un atelier de restitution ouvert aux membres du projet, partenaires et autres 

acteurs.  
7. Intégrer dans le rapport final les feed-back ĚĞ��Z��Ğƚ�ĚĞƐ�ƉĂƌƚĞŶĂŝƌĞƐ͕�ŝƐƐƵƐ�ĚĞ�ů͛ĂƚĞůŝĞƌ�

de restitution.  

Méthodologie   

�ĨŝŶ� ĚĞ� ŵĞƐƵƌĞƌ� ů͛ĂƚƚĞŝŶƚĞ� ĚĞƐ� ŝŶĚŝĐĂƚĞƵƌƐ͕� ůĂ� ĚĠŵĂƌĐŚĞ� ŵĠƚŚŽĚŽůŽŐŝƋƵĞ� ƉƌŽƉŽƐĠĞ� ƐĞƌĂ�
ĚĠƚĞƌŵŝŶĠĞ� ƉĂƌ� ů͛ĠƋƵŝƉĞ� ĚĞ� ů͛ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ� ƋƵŝ� ƐĞƌĂ� ƌĞĐƌƵƚĠƐ� ƉĂƌ��Z�͘��Z�� ƌĞĐŽŵŵĂŶĚĞ�ĚĞƐ�
méthodes mixtes et participatives. La récolte de données primaires devra permettre de 
trouver des réponses aux questions posées auprès des personnes bénéficiaires/ non 
ďĠŶĠĨŝĐŝĂŝƌĞƐ�Ğƚͬ�ŽƵ�ĞǆƉůŽƌĞƌ� ůĞƐ�ĞĨĨĞƚƐ�ƉŽƐƐŝďůĞƐ�ŚŽƌƐ�ĚĞƐ�ǌŽŶĞƐ�ĚƵ�ƉƌŽũĞƚ͘�>͛ĠƋƵŝůŝďƌĞ�Ğƚ� ůĂ�
complémentarité entre les mesures quantitatives et qualitatives seront appréciĠĞƐ͘�>͛ĂŶĂůǇƐĞ�
et la collecte de données désagrégées devra montrer un niveau de rigueur acceptable et 
représentatif des unités de référence du projet.  

 DRC mettra à disposition du consultant les éléments suivants : 
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1. 
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• 


